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AHHOMayus

B crartpe paccmarpuBaetcs nekcrka 1Beta B HoBom 3aBere Ha marepuane MakeIoH-
CKOro U aj0aHcKoro si3blkoB. OcoOEHHOCTHU IepeBojia 00yCIOBIEHBI KaK KyJIbTypHOI
OOIIHOCTBIO HOCHUTENEH OalKaHCKHX S3BIKOB, TaK U BOZMOXKHOCTSIMH JIEKCHIECKUX CH-
CTEM MaKEIOHCKOro H anbaHckoro. I[lepeBojibl CPAaBHUTEIBHO PEKO BCTPEYAIOIIMXCS
uBetoo0o3HaYeHUt B HoBoM 3aBeTe B OONBIIMHCTBE 00CIEIOBAHHBIX TEKCTOB COBIIA-
JaloT (Kak MpH [epeBojie Ha OANH KOHKPETHBIH S3bIK, TaK M — C TOYHOCTBIO 10 TPUBH-
aJbHBIX MEPEBOTHBIX YKBHBAICHTOB — TIPH MEPEBOJIC HA PA3HBIE S3BIKU). DTO MOXKHO
00BSICHUTH KaK OOBEKTHBHBIMU MPUYUHAMH (€CTECTBEHHBIM IIBETOM OOBEKTOB), TaK U
OOIIMMH KOHHOTAIMSIMH, TPUIHACHIBACMBIMUA OCHOBHBIM IIBETaM CIEKTpa. B 1aHHOM
WCCIIeIOBAHNH BHUMAHUE YIEJICHO MIPEUMYIIECTBEHHO TEM MECTaM TEKCTa, B KOTOPBIX
OTPaXKAIOTCS pa3HbIe TIEPEBOUECKUE penieHns. Hemb3s He YIOMSHYTh Tak)Ke U Hau-
Ooree XapaKTepHbIe 00LIHE 0COOCHHOCTH YHOTPEOICHNUS JISKCUKH IBETOOO03HAYCHUI
B TEKCTax XpUcTHaHcKoro CesieHHoro [Incanust Ha MakeJOHCKOM M aOaHCKOM SI3bI-
kax. [[poBeleHHOE UCCIEOBAHNE CBUICTEIBCTBYET O TIIATEIILHOCTH PAOOThI, POJIe-
JIAaHHOH MepeBOIYMKAMK, CTPEMHUBIINMUCS, UCXO/I U3 OCOOCHHOCTEH CUCTEMBI IIBe-
TO0003HAYCHUH CBOETO SI3bIKA, MAKCHMATBHO MCIOJIb30BaTh BO3MOKHOCTH JIEKCHKH,
9T00BI HAnOOJIee TOYHO M TOCTYITHO TIepeaTh CMBICIBI CBSIEHHBIX TeKCTOB. MHTEepec-
HO HaOMIOaTh CHHOHUMHUYHBIE 3aMEHBI B TIPeeiax OJHOTO IOBTOPSIIOMIETOCS CIOXKe-
Ta WIK B MOXOKUX MecTax HoBoro 3aBera. HalifieHHbIE COBIAJCHUS H PACXOKICHHUS
B IIEPEBOJIAaX Ha MaKEAOHCKUI 1 aOaHCKUH S3bIKH TIOMOTAIOT OLIEHUTh, KaK HOCHTEIIN
Pa3HbIX, HO OMU3KUX OATKAHCKHUX KYJIBTYP BUISAT CBSIIICHHBIH TEKCT U YTO BBIACISIOT
Kak HanOoJiee 3HaYMMOE B HEM.
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SI3BIKH, TIEPEBO/IbI buOIMH, cucTeMa 1BeTo0003HAYCHHI
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Abstract

The article considers the colour terms present in the New Testament in the Macedonian
and Albanian languages. The characteristic features of the translation are determined
by both the cultural unity and the lexical systems of the Balkan languages under con-
sideration. Among the few contexts using colour terms, most are translated equally.
This can be explained by both objective reasons (natural colour of objects) and general
connotations attributed to the main colours of the spectrum. The attention of this study
is focused primarily on the places in the text where different translation decisions have
been made. However, it is impossible not to mention the most characteristic general
features of colour term use in the New Testament in the Macedonian and Albanian
languages. The study indicates the thoroughness of the work done by translators, who,
considering the peculiarities of the colour term vocabulary of their language, sought
to maximize the use of the lexical system in order to extremely accurately and easily
convey the meaning of the original text. The connotations of the colour terms found in
the text are mostly the same in the cultures and target languages under discussion. How-
ever, there are cases of using different lexemes in the same context in different places in
the book. The similarities and differences in translations into Macedonian and Albanian
help to understand how similar Balkan cultures see the New Testament and what they
highlight as the most significant.
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I I €peBOJ1 CBSILLEHHBIX KHUI TpeOyeT 0c000ro BHUMaHMs M UCKYyCCTBa, Be/b

OT TOYHO HOI[O6paHHOFO CJIOBA MOXXECT 3aBUCETH, KAKOC BOS,I[GfICTBHe OHO

OKa)eT Ha yuTarollero u ciaymatomiero [lucanue. [lpunsto cunrars, uro Kopan
MIePEBECTU HEBO3MOKHO, BCE €TO MEPETOKECHHS PACCMATPUBAIOTCSI KaK TOJIKOBA-
HUS CMBICIIOB (apaOCKuii OpUTHHAT MOYKHO TOJKOBATh C Pa3HBIX TTO3UIIHIA, CIIOBA
MEHSIIOT CBOE 3HAYCHHE B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEeKcTa)!. B KaKoii-ToO CTENEHU 3TO

1 KopaH / mep., komMm. 3. KyinueBa. M.: YMMma, 2010. C. 19.
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MOYXHO OTHECTH | K iepeBoay bubmuu. [lepeBonsr Csmennoro [Iucanus Beer-
Jla CONPOBOXK/IaIa JUCKYCCHs O COOTHOILICHHH B IIEPEBOIaX BEPHOCTH GopmMe U
BepHOCTH coneprkanuio. OauH u3 otuoB Llepksu 6k, Mepornm CTpumoHCKUit
B icbMe «K [Tammaxuro o Hammydiem criocobe nepeBosay» 000CHOBaN HETPH-
eMJIEeMOCTb JJOCJIOBHOTO MepeBoa’. Jta MbICib Oblia yTpupoBaHa y Jlortepa,
KOTOPBIN CTPEMUIICS TOTYYUTh MAaKCUMaJIbHO JOCTYIHBIA TEKCT Ha MPOCTOHA-
pomHoMm si3bike’. B XX B. FO. Haiinoit Obliu BBeieHbI MOHATHS (HOPMATbHON 1
JUHAMHUYECKOM 3KBUBAJICHTHOCTH, KOTOPBIE OTPA’KalOT J1Ba OCHOBHBIX IOAX0A
K TIepeBO/TY, B TOM YHUCJIE NTEPEBOAY CBALIEHHBIX TEKCTOB. DOpMaNbHbII MOAX0A
MoApa3yMeBaeT YETKOE CIICAOBAHHE JIEKCHUECKON U IPaMMaTni4ecKol CTPYKType
opuruHaia. Llesnpro nepeBosia, OCHOBaHHOI'O Ha IMHAMHUUYECKON SKBUBAJICHTHOCTH,
CTaHOBUTCS TOCTHKECHHE MCXOTHBIX CMBICIIOB TEKCTa Ha SI3bIKe-OpUTrHHANE”,

[TepeBoab! oTAeNBHBIX YacTell bubnuu Ha MakeqOHCKHE AUANEKTHI Mpe-
npunumanucs emie B X VI B. (ITunnbckas u Jlecnosckas bubnun), B XIX B. mo-
ABWIIMCH TakK Ha3piBaeMble bobGomtunkoe EBanrenue, Tpiucckoe EBanrenue,
Konukosckoe Eanrenue, Kynakuiickoe EBanrenue u qp. B XX B. B ¢BsA3H ¢ Ko-
JudUKael MaKkeJOHCKOTO SI3bIKa BO3HUKIIA HEOOXOJUMOCTh B niepeBoje CBsi-
mienHoro [lucanus Ha HOBBIN TUTEpaTypHBIH s13bIK. B 1967 1. Moz pykoBoncTBOM
npodeccopa I'épru Mustomiesa, B JaJIbHEHIIIEM apXUCITMCKOIA HEKaHOHOUECKOM
MaxkeoHCKOH MTpaBOCIaBHOM MepkBH 0. ['aBpumiia, Obl1a chopMupoBaHa O0OTO-
CJIOBCKasi KOMUCCHS 110 pelaKTHPOBAaHUIO HOBOTO nepeBoaa. Kak oraenbHoe U3-
naHue bruOmus Ha MaKeIOHCKOM sI3bIKE ObLTa onmyO/iMkoBaHa BriepBbie B 1990 1.,
a B 2006 r. BBIIUIO ee ocneqHee nepensaanue’. [[loMrmo Toro 4to cymiecTBoBam
o(urmaneHbIe IepeBoAYECcKre MPOEKTHI LIepKBH, epeBoibl TakkKe OCYIECTBIIS-
Tch OMOIEHCKUMI MEKAYHAPOIHBIME COOOIIIECTBAMH (HAIPUMED, aCCOIUAINei
«I'emeonoBsI Opaths» / «l'emeon»), B 1999 r. u B 2007 . BeIIH niepeBoab HoBoro
3asera Jlymana Koncrantunosa u MBana ['poznanoBa. B qannom uccrnenoBanuu
ncnoib3oBaiics nepesos I'épru Munomesa 1990 .

[MombiTky epeBosia brubnyu Ha aOaHCKUH S3BIK MPEIPUHUMAINCH C KOHIIA
XV B. [lepBbIM, KTO IepeBen MUCCAll HA TETCKUH AMAJIEKT, ObLT KaTOMHYeCKUHT
csimeHHUK ['éH By3yky. OToT Teker, no cinoBam O. Yalest, 03HaMeHOBaI Ha4aIo
JUTEPATYPHOM TpaIuIMK Ha anbaHckoM si3bike’. Pykomnuch EBanrenust Dibba-
cana XVIII B. aBropcTBa I'puropus Jlyppecckoro npuHATO CUUTATh CTAPEHIINM
MIPOU3BEACHNEM IPABOCIABHON JTUTEPaTyphl HA aln0aHCKOM s3blke. B mocneny-

Tapbosckuii H.K, Kocmukoga O.H. VICIIOBeAb BEIUKOTO ITepeBOAYMKA, MIH IIepBBIH eBpo-
TIeMCKUH TPaKTaT o IepeBoze // BecTHHK MOCKOBCKOTO YHHUBepcUTeTa. Cep. 22. Teopust
mepeBoza.2009.N¢ 3.C. 3-36.

BOIIPOCHI TEOPUH U ITPAKTHUKH. 2017. N2 3 (69). 4. 3. C. 154-157.

Nida E.A., Taber Ch.R. The theory and practice of translation. Leiden: E.J. Brill, 1982. (Helps
for translators; vol. 8). P. 200.

Tupescku A.A. VicToprjaTa Ha MaKeIoHCKaTa Brubauja. Ckomje: MeHopa, 2013.

Cabej E. «<Meshari» i Gjon Buzukut (1555): Botim kritik. Tirané: Instituti i Historisé dhe
i Gjuhésisé, 1968.

a

Camapux [].A. MapTuH JII0Tep U ero poib B TeOPUH IlepeBoja // dUnonrorudeckye HayKH.
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IolMe Beka repeBoAbl bubmun ocymecTBiIsuMCh P MojiepkKe bpurancko-
ro U mHOCTpaHHOTO bubneiickoro obmectBa. Tak, k 1821 r. Banrsen Mekcu
3aKOHYMWJI MepBbIA MoNHbIN nepeBos HoBoro 3aBera. A Bo BTOpOI MOJIOBUHE
XIX B. Koncrantun Kpucrodopuan nepesen HoBeiii 3aBeT cHavdana Ha rerckuit
nuanekT (B m3ganuu 1872 T. mcoap30Banack JIATHHUIA), a 3aTeM U Ha TOCKCKUH
(s m3nanust 1879 r. ObuT ananTupoBaH rpeyeckuit andasur)’. HoBbie nepeBo-
nel oTHOCSTCS K 1990-M 1T 1 Havanmy X X1 B. B jaHHOM HCCIIeIOBaHUH HCTIONb-
30Basicst TekeT nepeBoaa 2002 . Anbanckoro bubneiickoro o0miecTsa.

[IpoGnemarrka OMOIEHCKON CUMBOJIMKY LIBETA OTPaKEHA B 3HAYUTEILHOM
KOJIMYECTBE PadOT, B TOM YHCIIC IMOCBSIIECHHBIX 0COOCHHOCTSM IepeBoia buo-
JIMU Ha pa3Hbie s3bIKK®. CII0BA M BRIPAKCHUS, OTHOCSIIIUECS K [[BETY, B TEKCTAX
Cesiensoro Ilucanus BcTpeuarorces penko: Bo BceM Texkcte Hosoro 3asera
B TIEPEBOJIC HA pacCMaTpUBacMble OAJTKaHCKUE SI3bIKA IMEETCSI MEHBIIIE CTa yIIo-
MUHAHUH [IBETOBBIX HIOAHCOB. B OMOIelickoM TeKCTe OObIIe BHUMAHUS YIIEsi-
€TCsI CBETY, BEIIECTBY, KAYeCTBY NPEMETa, HEXKENH OKpacke. Eciu e 1iBeToBast
XapaKTepUCTHKA U MPUCYTCTBYET, TO ATO Yallle BCEro Metadopsl U CpaBHEHUS,
HpU3BaHHbIC TPOOYANUTH ONpe/ieeHHble acconnanuy’. [Tomumo sToro cnenyer
YUUTBIBATh, YTO JIEKCHKA [[BETOO003HAUEHHI MEHSJIACh CO BpEMEHEM: B JIpeBHE-
EBpEHCKOM TEKCTE, B €ro MepeBojiax Ha apaMEeHCKUN U TpeuecKuil oHa Oblia
enie CKy/IHOH, 0003Havyana ckopee ONIyIIeHHs OT [[BETa, YeM ero (pU3NYecKoe
BocmpusTHe rmazoM. Ho yxe B mepBbIX JaTMHCKUX NepeBogax U B Bynbrare
I[BETOBAsI JICKCHKA CTAHOBUTCS 3HAYUTENBLHO Ooraue u TouHee'’.

AHaIU3Upys JIGKCUKY [BETOOO03HAUCHUI B CBAILICHHBIX TEKCTaX HA Mare-
puase OaNKaHCKHX S3bIKOB, MOYKHO IIPOCIIEIUTH 0COOCHHOCTH IIEPEBOIa OTHOTO
TEKCTa, 00YCIIOBJICHHBIE KaK KYJIBTYPHOH OOIIHOCTBIO, TaK M BO3MOKHOCTSIMH
JICKCUYECKUX CHCTEM KOHKPETHBIX sI3bIKOB. Hinke B mpumepax, MOIydeHHBIX
METOJIOM CIUIOIIHOM BBIOOPKH, MEPBBIM MPUBOJAUTCS pycckuii CHHOMANbHBIN
NepeBoA, YTOOBI YMTATEINIO JIerde ObUIO BOCTIPUHUMATh aHAJIOTUYHbIE TEKCTHI
Ha paccMaTpUBaeMbIX OaJKaHCKUX SI3bIKaX.

7 Elsie R. Albanian literature in Greek script: the eighteenth and early nineteenth-century
orthodox tradition in Albanian writing // Byzantine and Modern Greek Studies. Birming-
ham, 15 (1991). P. 20-34.

International Standard Bible Encyclopedia (ISBE) / ed. by J. Orr, J.L. Nuelsen, E.Y. Mul-
lins, M.O. Evans. Chicago: Howard-Severance Company, 1915; Punekep ®., Maiiep I Bu-
6ieiickast SHIHMKIOMEAYsS Bpokraysa. KpemeHuyr: XprucTtuaHckas 3apsi, 2009; Hukugop
(Baxcanos A.M.). LIUTIOCTPUPOBAaHHAs TIOTHAs IONyIsIpHast Brubelickast SHIMKIOeHS.
M.: DKCMO, 2016 (1891). Hiccmeq0BaHUIO CHMBOIM3Ma IIBeTa Ha MaTepuae 601rapckoro
SI3BIKA IOCBSIIEHBI Pa60ThI M. AIManexa, Hallpumep: Aamanex M. [IBeTHT Bo [IeTOKHU-
ykuero: E3uKoBa KapTrhHa Ha cBeTa. Codusi: VU «CB. KiuMeHT OXPUICKH», 2006. Taxoke
CYIIIeCTBYEeT MHOXXE€CTBO MHTEPHET-CTPAHUIL Ha Pa3sHBIX A3bIKaX, IOCBAIIEHHBIX TEME
LIBeTa U I[BeT00603HaYeHUH, UCII0Ib3yeMBbIX B CBsIIIeHHOM [THcaHUM.

Bypykuna O.A. IIBeTa 6ubnelickux Gppaseosorn3mMoB: HCTOKH I[BETOBOTO CHMBOIM3MA //
Die slawische Phraseologie und die Bibel = CraBstckas ¢ppaseonorus u Bubnus = Slo-
vanska frazeolégia a Biblia. Kollektivmonographie / red. H. Walter, V.M. Mokienko, D. Ba-
lakova. Greifswald: Ernst-Moritz-Arndt-Universitét Greifswald, 2013. C. 59-68.

10 ITacmypo M. 3eneHsIi. McTopus 11BeTa. M.: HoBoe IUTepaTypHOe 0603peHue, 2018.C. 29.
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OkHIaEMO, UTO MEPEBO/IBI BETOOO03HAYCHUH B OONBITHHCTBE KOHTEKCTOB
COBMAAIOT. DTO OOBACHIETCS Kak 00bEKTUBHBIMU MPHUUHAMH (HAIIPUMED, TEM,
YTO OZI€K/[Ia, CHET, IIIEPCTh UMEIOT OEJbIH 1IBET), TaK U OOIMMH KOHHOTAIUSIMH,
MPHUITUCHIBAEMBIMU OCHOBHBIM I[BETaM criekTpa. [loaToMy B HacTosIeM uccle-
JTOBaHUH MBI TIIABHBIM 00pa3oM OyJieM 00pamarhbesi K TeM MeCTaM B TEKCTeE, KO-
TOPBIC OTPAXKAIOT PA3HBIC IEPEBOTUCCKUE PEIICHHS HA PA3HBIX S3bIKAX, U JIHIIh
BCKOJIb3b YIIOMSIHEM HanOoJiee XapakTepHbIe 00IHe 0COOCHHOCTH yIOTpebiie-
HUS JICKCUKU 1IBETOO003HaUYeHH B TekcTe HoBOTO 3aBeTa HA MaKEOHCKOM H
a10aHCKOM sI3bIKaX.

O06o3HaueHus Oesoro (Maken. der / anod. i,e bardhé) B 3HaueHUU «1IBETa MO-
nokay» (GUKCUPYIOTCsl Hanbosee YacTo. PacxoxkieHus B mepeBojiax 0003HaYCHUH
0e70ro MUHUMAIIbHBL. Belblii IIBET acCOIMUPYETCSI CO CBETIBIM BPEMEHEM CY-
TOK. DTO 3HAYCHHE OCOOCHHO SIPKO BBICTYIACT B KOMIIAPATHBHBIX KOHCTPYKIIU-
X, TJIe 0OBEKTOM CPaBHCHUS SIBJISICTCS CBET:

(1) u npocusino nuye Ezco, kak connye, o0edicoul sice Eco coenanucy denvimu,

kak ceem (M. 17: 2).

u muyemo Hezoeo céemna xaxo conye, a anuwmama My cmanaa denu KaKo

ceemnuna.

ftyra e tij shkélgeu si dielli dhe rrobat e tij u béné té bardha si drita.

B wiirocTpaTUBHBIX TaONUIAX, MPUBOAMMBIX HHXKE, COOpAHBI BCE CIyUaw,

Korga KOHKpGTHBIﬁ IBCT YIIOMHHACTCA XOTA ObI B OJHOM M3 TCKCTOB (FpeLIGCKOM
OopuruHalie, MaKCJOHCKOM U aJ10aHCKOM HepeBo,ue).

Tabnuya 1
HcTrouHuKk rped. OpUTrHHAT  MaKeN. aJno. pyc.
Mao. 5:36 AgvKog oen zbardhoj OempIit
M. 17:2 Agvkog oen bardhé, i OeIbIi
M. 28:3 AevKOg oen bardhg, i OebIit
Mk. 9:3 Aevkoc; Aevkaive — Oem; m30emn  bardhé, i; zbardhoj  Genbrit; BEIOCTHTH
Mk. 16:5 AEVKOG oen bardhé, i Oebrii
JIk. 9:29 AgvKog oen bardhé, i OebIi
Un. 4:35 AevKOg (i) mobenun bardhég, i (jam) mo0eneTsh
Wn. 20:12  Aevkog oen bardhé, i OeIbIi
Hesn. 1:10  Agvkog oen bardhé, i Oenblit
Hesn. 23:3  Kekoviopéve BapocaH zbardhur, i o0eIeHHBII
OT1kp. 2:17  Aevkog 6en bardhé, i OebIit
Otkp. 3:4  AevKOg oen bardhé, i OebIi
OTtkp. 3:5  Aevkog oen bardhé, i OeJblit
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Otkp. 3:18  Aevkog oen bardhé, i OebIit
OTkp. 6:2  AeVKOG oen bardhé, i OebIit
Otkp. 7:9  Aevkdg 6en bardhé, i GembIit
OTtkp. 7:13  Aevkdg oen bardhé, i OempIit
Otkp. 7:14  Aevkaive n30emn zbardhoj yoenuTh
Otkp. 19:11 Aevkog oen bardhé, i OembIit

Otxkp. 19:14 Aevkog; AevKOg oer; 6er bardhg, i; bardhé, i  OenbIii; OembIi

Otkp. 20:11 Aevkog oen bardhé, i OebIit

Kak moka3piBaeT comocTaBieHHE ¢ MAKEJJOHCKHM TEKCTOM M OPUTHHAJIOM,
B all0aHCKOM TEPEBOJIE MPEBAIMPYIOT IIaroibl, 0003HAYAIONINE HAYAIIO CBETO-
BOTO JHSI, KOTOPBIE cozepKar 0003HaueHne 0enoro.

(2) Koeoa osice nacman densw, npuzean yuenuxos Ceoux u uzbpan uz Hux 0ge-

Haoyamo, kKomopuix u HaumeHrosan Anocmonamu (JIkx. 6:13).

A xoeca nacmana oen, 2u nosuxa yyenuyume Ceou u 00 Hue uzdpa deanae-

cem, Kou eu Hapeye u anoCcmoinu.

Dhe si zbardhi dita, thirri prané vetes dishepujt e vet dhe zgjodhi prej tyre

dymbédhjeté, té cilét i quajti apostuj.

Tabnuya 2
Hcrounnk rpedy. OpUruHaJ  Make. aJo. pyec.
Ma. 23:27 KOVIG.® BapocaH zbardhur,i  OKkpanIeHHbIH
M. 28:1 EMPOCK®D ocamHyBawke  zbardhoj paccBer
JIk. 6:13 nuépa, ylyvopor  neH, Hacrane  zbardhoj JICHb, HACTATh
Hesn. 5:21 6pbpog yTpUHA zbardhoj YTpOM
Hesn. 12:18  Muépa, ylyvoponw  yTpeaeHTa zbardhoj JIcHb, HACTYIIJICHUE
Hesn. 23:12 nuépa, yiyvouor  ocaMmHe zbardhoj JICHb, HACTYIIJICHHE

benoMy mpoTHBONOCTABISETCS YSPHBIH IBET, TAJIOHOM KOTOPOTO MOXKET
CUMTATHCSI KPOMEIIHBIH MpaK HOYM'', 4TO Tak)Ke BUAHO Ha MPUMeEpe MepeBoa
Ha MaKeJJOHCKHUH SI3bIK: ypH B CONIOCTABICHUH C QJIOAHCKUM i zi / e zezé “depHblii /
yepHas'. Cp.:

(3) U xoeoa Ou cusan wecmylo nedams, s 6321AHVIL, U 60M, NPOUZOULTIO Ge-

JUKOe 3emMaempscenue, u CONHYe CIAN0 MPAYHO KAK G1ACAHUYA, U TYHA

coenanacs xkax kpogv (OTkp. 6:12).

1 Bewmbuukaa A. O603HAYEHHMe 1IBETA U YHUBePCAINU 3PUTETHHOTO BOCIIPUSITHSA // Bewouy-
ka4q A. SI3bIK. Kynbrypa. Ilo3HaHHe. M.: PycCcKue ciaoBapHu, 1996. C. 231-291.
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H suoos, xoza ce kpena wecmuom nevam. M, eme, nacmana eonem 3em-

jompec, u conyemo cmana yprHo Kako epexa 00 Kocmpem, u mMeceyunama

cmana Kaxko Kpe.

Dhe pashé, kur ai hapi vulén e gjashté; dhe ja, u bé njé térmet i madh, dhe

dielli u bé i zi si njé thes prej leshi, dhe héna u bé si gjak.

Jpyras rpymnma npuMepoB ¢ 0003HaYEHUSIMH YePHOTO CBsi3aHa CO CIICHH-
¢dudeckuMu 0COOCHHOCTSIMH ()YHKIIHOHHPOBAHHS I[BETOBOH JEKCHKH B KOH-
KpETHOM s13bIke. MeHTanbHas OMIO3HIHS «OeIblii — YepHBI» MPOYHO BOIILIA
B TIOBCEJTHEBHBIH s3bIK. J[J1s1 paccMaTrpuBaeMbIX OaTKaHCKUX SI3bIKOB XapaKTEPHO
UCIIONIb30BaHue oOpasa ek (Makes. oopaz / anb. fage), muna (maken. auye /
ano. fytyré) u cepaua (Makea. cpye / and. zemér) Kak JIEMEHTOB, OTPaAXKAIOIINX
Xapakrtep 4yenoBeka. Tak, B IepeHOCHOM 3HAUYCHUU Makell. oopas u and. fage
TOJIKYFOTCSI KaK «4eCTh». UeIOBEK «C OeN0ii YeCThI0» — TOPSI0YHBIN, 8 YSPHBIN
I[BET MOKET OCMBICIISITHCS KaK CUMBOJI MOPaJIbHOM HEYHCTOTHI, HEYUECTHOCTH U
TI0X0H CcynbObI. CII0Ba He200:1l N HecuacmHblii B AIOAHCKOM SI3BIKE MEPEIAaroTCs
CJIOKHBIMU CJIOBAMH ¢ 0003HAYCHUEM YEPHOTO IBETA B OJTHOM U3 KOMIIOHCHTOB:
fagezi “Heronsii’ v fatzi ‘“HecyacTHBIN’, OYKB. «C YEPHBIMU IEKAMI») U «C YEPHOM
cynb0oi» (Tipwit. i zi / e zezé “uepHbiii / yepHas’). [lonsitue ‘310, rope’ B anban-
CKOM s13bIKe 0003HaYaeTCsl ISKCEMOH, TIPEICTABIISIONIEeH cO00H CyOCTaHTUBUPO-
BaHHOE MPUJIAraTeNIbHOE i zi “UepHBIN’, 3aKPEIUIsAs B CO3HAHUU HOCHUTEIICH KOH-
HOTAIINH, CBA3aHHBIC C KOHKPETHBIM IIBETOM: dimri i zi ‘TonogHas 3uma’ (OyKB.
«4epHasl 3uMay), zia e bukés ‘ronon’ (OykB. «xJieOHas YEPHOTA»), a10AHCKOE
BEIpakeHUe E piu e zeza ‘“MHOTOE BBITEpIIEN B JKU3HU, MEPEKUIT TPYIHOCTH’
OyKBaJIbHO TTEPEBOANTCS KaK «Ero BBIIIIA YepHas». B anbaHckoM s3bIke ceMaH-
THKa YEPHOTO KaK TPAypHOTO MPOCIICIKUBACTCS B JIeKceMe zi / a ‘“Tpayp’, zeza /| t
‘OIeK 12 TEMHOTO T[BETA MOYKUIIBIX JIFOACH; TpaypHBIE OIS /IbI’ U B BEIPAKCHUU
mbaj zi “HOCUTB Tpayp’.

(4) — Ckonvko cnasunace oHa u pockouecmeosand, CmoJibko 8osoatime el

myuenuil u eopecmeti. H60 ona 2osopum 6 cepoye ceoem: «CuiCcy yapuyero,

51 He 8006a u He ysudicy eopecmu!» (OTkp. 18:7)

Konxy wmo ce npocnasu u srcugeeute packouino, moiky Maka u jao gpameme .

Omu 6o cpyemo ceoe genu: «Cedam Kaxko yapuyd, 8008uya He CyM U MaKa

HeMa 0a 8UOAM».

Aq sa i dha lavdi vetes dhe u dha pas défrimeve, po aq i jepni asaj mundim

dhe zi, sepse né zemér té saj thoté: «Uné jam ulur posi mbretéreshé, dhe e ve

nuk jam dhe zi nuk do té shoh aspaky.

(5) — 3a mo 6 00un deHb npudym Ha Hee KA3HU, CMepMb U Niay U 207100,

u byoem cooucoicena oenem, nomomy umo cuier 1ocnoos boe, cyosawuii ee

(Otkp. 18:8).

3amoa 6o eden den Ke ja cnonemaam nopasume: CMpm, HCarlocm u 21ao,

U Ke buoe useopena o oz2at, 3auimo cuiex e I ocnoo, Koj ja cyou.

Prandaj né njé dité té vetme do té vijné plagét e saj: vdekja, vaji dhe zia e

bukés, edhe do ¢ digjet krejt né zjarr, sepse i fuqishém éshté Zoti Peréndia,

ai gé e gjykon até.
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Tabnuya 3
Hcrounuk rpey. OpUrHHAJ  MaKe. auo. pyec.
Mao. 5:36 péEAOG LpH nxi YepHBIN
Mo. 9:15 TeVOE® Ha)KaJICH mbaj zi MeYaITUTHCS
Ma. 24:7 MpPOg riaj zi buke miaj
M. 24:30 KOTT® paciuiage mbaj zi BOCILIAKaThCs
Mk. 13:8 AMpog najg z1 buke mIamg
JIk. 15:14 ApOG mIamg 71 buke TOJIOX
JIk. 21:11 ApLog Iaz zi buke TIaj
Hesn. 7:11 AMPOG raaj zi buke TOJION
Hesn. 11:28 MPOG raj zi buke TOJION
Otkp. 6:5 pHéELOG BpaH zi, 1 BOPOHOI
OTtkp. 6:12 péEALG LpH zi, 1 MpayHbIf
Otkp. 18:7 mévOog jan Zi ropecTh
OTxp. 18:8 mévOog JKAIOCT zi Taq

OCHOBHBIM 0003HAYCHHEM KPACHOTO B PACCMATPUBAEMBIX MEPEBOAAX BbI-
CTymaeT Makes. ypegen / ano. i kuq. Jlp.-rped. muoppdg ‘OTHEHHO-KPACHBIH, TEMHO-
OpaHXKEBBI; PHIKHI’ U TUPIVOG ‘OTHEHHBII 0003HAYArOT 0o0JIee TeIIbie OTTEH-
K# (OT JAp.-Tped. TOP, TUPOG ‘OTOHB, IHIAMS ), 4eM Jp.-Tped. KOKKIVOG, KOTOPOe
MPHUHATO NIEPEBOIUTh HA PYCCKUIl JIeKceMaMu, 0003HaYal0IMMU TEMHBIC HIO-
aHCHI I[BETA — HNYPHYPHO-KPACHBLI, bazpaHblil. ATO. i kug sBnseTcs HanbOoee
YHHUBEPCAIBHBIM CIIOBOM, CIIOCOOHBIM 0003Ha4aTh Kak (POKyC LBETA, TaK U €ro
BCEBO3MOXKHBIC OTTEHKH, BKJIFOYAs [[BET BOJIOC YEIOBEKA M MACTh )KHBOTHBIX.
Hcronp30BaHme 3TOTO CIIOBA B IIEPEBOJIC MO3BOJISIET JOHECTH OCHOBHOW CMBICT
Y HE OCIIOKHSTH TEKCT U3IMUIITHUMHU JICTAIISIMU.

Wnas cTparerus mpociie)XxnBaeTcsi B MAKEIOHCKOM TIEPEBOJIC: OTHO U TO K€
IIp.-Tped. KOKKvog B iepeBoae HoBoro 3aBeTa mpencTaBieHO pa3HbIMU IKBHU-
BaJICHTaMH, CP. MaKe[l. ypeeH, ckepiem, bazpenuya. [{peen — Hanbomnee odIee
CJIOBO, KOTOPOE B y3ycCe MOKPBIBACT TAKXKE 3HAUCHHS, NICPEIaHHbBIC B TIEPEBOJIE
€ro CHHOHMMAaMH, OTHOCSIIIIUMUCS K BBICOKOMY CTHIIIO. Takasi 0CJI0)KHEHHOCTh
TEKCTa MOYKET KOMIICHCUPOBATHCS YTPATOH IIBETOO003HAUCHHS B COCEIHEM (T1a-
paJIeTbHOM) OTPBIBKE — IO ClIoBaM OIk. MlepoHuMa, «HMYero He mpornao w3
CMBICIIA, XOTS IIPOMAJIO KOe-4To U3 CiioBy»'%. Cp. MaK. MameH «MyTHBIN, MPaYHbIiD)
HE SIBJISICTCS IBETOOOO3HAYCHUEM

2 Cm.: Bramennbiil Heporum Cmpudonckuil. ITricbkMo LVII. K ITaMMaxHIo 0 HavUTydIIeM CIIOCO-
6e mepeBozia // Pravmir.ru. OHIaiH-616110TeKa caiiTa «IIpaBociaBre U MUP», 2011-2020.
URL: https://lib.pravmir.ru/library/readbook/920 (zaTa o6paienus: 10.07.2020).
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(6) On arce crazan um 6 omeem.: geuepom vl 2osopume. 0yoem 6E0po, no-
MoMy 4mo HebO KPACHO; U NOYMPY: Ce200Hs HeHACmbe, NOMOMY 4o Heho
oazposo (M. 16:2, 3).
On, ooeosapajiu um, pewe: Hageuep, senume: ke b6ude 6eopo, omu nebomo e
UPBEHO; a HAYMPO: OeHec Ke UMa Hegpeme, 3aumo HebOmo e MAmHo.

Por ai iu pérgjigj atyre dhe tha: Kur béhet mbrémje thoni: Do t& jeté mot i
miré, sepse qielli éshté i kuq, Dhe né méngjes: Sot do té jeté mot i keq, sepse

qielli éshté i kuq dhe i vranét.

HUcTounuk
M. 16:2
Mo. 16:3
M. 27:28
Otxkp. 6:4
Otkp. 9:17
Otkp. 12:3
Otkp. 17:3
Ortxkp. 18:12
Ortxkp. 18:16

rpey. OpUrHHAJ
Toppalm

Toppale; oTuyvalo
KOKKIVOG

TOPPOS

THPIVOG

TopPOg

KOKKIVOG

KOKKIVOG

KOKKIVOG

MakKe/.
I[PBEH
MaTeH
OarpeHuIa
I[PBEH
OTHCH
[[PBEH
L[PBEH
CKepJIeT

CKEPJICT

Tabnuya 4
as10. pyc.
kug, 1 KpacHbIi

kuq, 1; vranét, i 6arpoBbIit

kug, 1 OarpsiHUTIA
kug, 1 PBDKHIA
ngjyré zjarri OTHEHHBIN
kuq, 1 KpaCHBII
kug, 1 OarpsHbIi
kug, 1 OarpsiHUIA
kugq, 1 OarpsiHUTIA

K orTeHkaM KpacHOro MO>XHO OTHECTH LIBET, KOTOPBIN B OpUTHHAJIEe 0003Ha-
YeH JIeprUBaTaMu OT JIp.-Tped. ToppUPa. AHAIN3 COOTBETCTBYIOIINX ()parMeHTOB
MTOKa3bIBAET, YTO MEPEBOMUMKN TEKCTA HA JTUTEPATYPHBI MAKEJOHCKHUI OpUEH-
TUPOBAJINCH HA YK€ CYILECTBYIOLIME IIepeBoAYecKue pereHust B Tekcte Hosoro
3aBeTa Ha CIIABSHCKHX SI3bIKaX, B Y4CTHOCTH Ha PycCcKoMm .

HcTounuk

JIk. 16:19
Un. 19:2
Otkp. 18:12
Otxkp. 18:16

rped. OpUrHHAJ
ToPPHPOL
TOPPUPEDG
ToPPHPO
TOPPVPEDG

MaKes.
nopdup
OarpeHuIa
nopdup
nopdup

Tabnuya 5
ano. pyc.
purpurt, i nopdupa
purpurt, i OarpsiHUTIA
purpurt, i nopdupa
purpurt, i mopdupa

O06o3HaueHe 3eJeHOr0, BCTPEYAoIeecs 3HAUNTEIbHO PeXe yKe yInoMs-
HYTBIX 0€JI0T0 M YepHOTO0, UCTIONL3YEeTCs IIIaBHBIM 00pa30M JUIsl ONMCAHUS pac-
TUTENBHOTO MHpa. Tak, 0003HAYECHHsI 3eTIeHOTO (PUKCUPYIOTCS JIJIsl ONTUCAHUS

3 T'upescku A.A. MicropujaTa Ha MakenoHcKaTa Bu6iuja. Ckomje: MeHopa, 2013.
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CBEXECTH MOJIO/BIX MOOETOB M COUHOW TPaBhl, Cp. Makell. 3eieH. B nureparyp-
HOM aJI0aHCKOM SI3BIKE €CTh HECKOJIBKO PAaBHOMPABHBIX CIIOB JJIsi 0003HAYCHHUS
3€JICHOTO: i,e blerté, i,e gjelbér, jeshil. Jlekcema THOPKCKOTO MPOUCXOKICHUS
Jjeshil ‘3eneHpIii’ yaile CorpoBOKIaET 0003HAUCHHS PN, IPUILIEIIINX B SI3bIK
U KyJIbTypy ¢ BocToka, u accouuupyercs ¢ UCIaMCKUM MUPOM, II03TOMY HE UC-
[10JIb3Y€TCsl B IIEpeBOJaxX XPUCTUAHCKUX CBALIEHHBIX TekcToB. B nepesone Ho-
BOro 3aBeTa Ha amOAHCKHH SA3BIK CAMBIMU PACIpPOCTPAHEHHBIMHU JIEKCEMaMHU
U1 0003HAYEHUS 3€JIEHU CTaHOBSTCS AEPUBATHI OT i,e njomé — cliOBa, KOTOpOe
HE SIBJISICTCS MOJHOLCHHBIM KOJIOPAaTHBOM. 3HAaUEHHUE [[BETA HE (PUKCHPYETCS
B CJIOBapsIX'!, Ha PyCCKHH SI3BIK ,€ njomé MOXKHO TIEPEBECTH KaK «CBEXKHUI, COU-
HBII». 3e/IeHbII UBET PEryspHO COOTHOCUTCS C PACTUTEIbHBIM MUPOM B 1IEJIOM,
MO3TOMY JIEKCEMAa MOXKET HE TOJIbKO 0003HAYaTh LIBET, HO M OTCHUIATH K MPH-
POMIHOM CuIte, BECHE, PaCIBETy M BoCKpemieHuio'’. Kpome Toro, 3esieHblii 1BeT
YCTOMYNBO aCCOLMHUPYETCS C FOHOCTBIO, MOJIOAOCThIO, YTO O0YCIIOBJIEHO CpaB-
HEHHUEM YeJIOBEYECKO )KU3HH C )KU3HCHHBIM IIMKJIOM pacTeHuit'’. YacToTHOCTD
Y YHUBEPCAJIBHOCTh HUCIIOJIb30BAaHUS IE€PUBATOB OT KOPHS i,e njomé Ha MecTe
Pa3HBIX UCXOJHBIX JICKCEM B TEKCTE Ha SI3bIKC-OPUTHMHAJNIE CBUIETEIbCTBYET
0 BO3MOXKHOCTH UCIIOJIb30BaHUS i,e njomé TaKKe U B Ka4eCTBE KOJIOPATUBA.

(7) Ilepsviii Aneen socmpyobun, u coenanucsb epaod u 020Hb, CMEULAHHbLE
€ KpOBbIo, U NAlU HA 3eMII0; U MPembs 4acmy 0epes ceopend, U 6Cs mpasa
3enenasn ceopena (OTkp. 8:7).

Ilpsuom awneen 3ampydu, u ce nojasu epad u 02aH, CMEULAHU o Kps, U nao-
Haa Ha 3emjama. M eOna mpemuna o0 opgjama useopea, u cema mpeea
3enena uzzope.

Engjélli i paré i ra borisé, dhe u bé breshér e zjarr, i pérzier me gjak, dhe u
hodhén mbi dhe; dhe e treta e peméve u dogj térésisht, dhe ¢do bar i njomé
u dogj térésisht.

(8) Toeoa nosenen um paccaoums 6cex omoeneHusMuY Ha 3e/1eHON mpage
(Mk. 6:39).

Toeaw Hcyc um peye na cume 0a noceOHam Ha Kynuurbd no 3e1eHama mpeed.
Atéheré ai i urdhéroi ata qé t’i ulin té gjithé, grupe-grupe, mbi barin e njomé.
(9) Om cmoxosnuywl 8036MuUmMe NOVOOUE. KO2OA 6EMBU €€ CIAHOBMCSL Yiice
MASKU U NYCKAIOM TUCmbsl, mo 3uaeme, umo onusko semo (Md. 24:32).

Co cmoxeama nanpageme cnopedda: wimom ce ROOMAAOAM Hej3uHume
2panKu U nywmam aucja, 3uaeme oexa e Onuzy 1emomo.

4 cm.: Fjalori i gjuhés sé sotme shquipe. URL: http://fjalori.shkenca.org (nata o6pamenust:
15.09.2020).

> ITusban T.B. K aMGHBaTeHTHOCTH 3eIeHOTO IIBETa: BerynuTenbsHoe cioBo // Tpouna.
Rusalii. ITevtnkootr|. Rréshajét... K MOTUBY 3e/1€HOTO B 6aIKAHCKOM CIIeKTpe: Marepu-
aJIbl KPYIJIOro cToja 17 anpens 2012 roga. M.: MHCTUTYT claBsHOBeAeHUA PAH, ITeHTp
JIUHTBOKYJIBTYPHBIX HCCIeNOBaHUH «Balcanicar, 2013. C. 101; Hosuk A.A. 3eleHbIH
LIBET — CBET — MUP B TPAJUIUAX anbaHIles // Tam xe. C. 154.

16 ITacmypo M. 3eneHsIi. UcTopus 1BeTa... C. 52.
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Por mésoni nga fiku kété shémbélltyré: kur tashmé degét e tij njomésohen
dhe nxjerrin gjethet, ta dini se vera éshté afér.

Spkuii 06pa3 nepcoHnPUIMPOBAHHON CMEPTH HA KOHE CO3AAETCs MPU IIOMO-
M UCTIOJIB30BaHUS AP.-Tped. YAwpdg ‘3eneHbli, OneaHo-3eneHblii’. «L{BeToBas
XapakTepHUCTHKA, COMPOBOXKIAIONIAs 00pa3 KOHsI, sIBisieTcs GyHKIMel oopasa
BCAIHMKA, a He HAa000poT» |7, B éBPOIEHCKO# IUTEepaTypHOI TPaaUIiK dTa I[BE-
TOBasl XapaKTEPUCTUKA 3aKPEIIIach 3a 00pa3oM camoii cmeptu'®. s MakenoH-
CKOTO s13bIKa HECBOWCTBEHHO 0003HAUaTh JIEKCEMOH cu6 OOoe3HEeHHbIE H3MEHe-
HUSI KOXKH M OTTEHOK KO)KH MEpTBELa, HO OHa MOJKET 0003Ha4aTh MacTh (IBET)
koHs. [ToaTOMy MCTIONB30BaHNE KOIOPATHBA B JAHHOM KOHTEKCTE MOXKHO pac-
CMaTpHBaTh KaK IMOMCK aJIbTEPHATHBHOTO MEPEBOAA OOLMICTIPHHATOTO B APYTHX
OaNKaHCKHX sI3BbIKaxX (Cp. TAK)Ke LEPKOBHOCIJAB. — KOHb Onbab) onpenenenus
(momobHO Maken. épawn AJis IBETOBOW XapaKTEPUCTUKH (Mmog PEAIS ‘BOPOHOMN
KkoHB B OTKp. 6:5).

(10) U 5 e3ensanyn, u 6om, KOHb 0J1COHBLIL, U HA HEM BCAOHUK, KOMOPOMY UMSL

Cmepms, u ao cneoogan 3a num (OTKp. 6:8).

U suodos. U eme cue kom, a Ha He2o jasay, uue ume beute cmMpm, u a0om

8pseute no Hezo.

Dhe pashé, dhe ja njé kalé i zbehté; dhe ai qé ishte ulur mbi té emrin e kishte

Vdekja, dhe ferri e ndigte pas.

Tabnuya 6
HcTounnk rpey. OpUTHHAJI  MakKell. aJ0. pyc.
Mo. 24:32 QmaAdg TIOAMIIa TN njomésohem CTaTh MATKAM
Mk. 6:39 FA®POG 3elIeH i njomé 3CIICHBII
Mk. 13:28 amodog (ylyvopal) — moaMiaau njomésohem CTaTh MSITKUM
JIk. 23:31 VYpOG 3eNeH 1 njomé 3€JICHEIOTHHA
OTxp. 6:8 YA®POG CHUB zbehtg, i OneTHBIN
Otkp. 8:7 YA®POG 3elIeH i njomé 3CJICHBII
Otkp. 9:4 YA®POg 3€JICHUIIO gjelbérim 3€JIeHb

HesHaunTenbHbie pacXoKICHHUS HAXOAUM B Mepeaadye OTTCHKA, IIOX0XKEro
Ha IIBeT ruanuuTa (rped. Vokivovog). PuoIeTOBBIN IBET B aI0AHCKOM S3BIKE
MOXeT 0003HauaThCs JiekceMaMu vjollcé, manushaqge (1. uanka; 2. nBeT LBeT-
Ka (MasKn), a TaKkKe MepeiaBaThCs OMUCATEIILHBIM CIIOCO00M ngjyré vjollce n
ngjyré manushagqeje (OykB. «1BeTa (hHAJIKI» ), MHOT/IA CIIUTHO ngjyrémanushage /
bojémanushagqe, ngjyrévjollcé. OnucarenbHbl crIoco0 OYCHb PacCIpOCTPaHCH

7" payesa M. Enie pas o «3eeHOM KOHe» // DTHMOJIOTHSL, 2000-2002 / TIoz, per. XK. JK. Bap6oT
u 1p. M.: Hayka, 2003.C. 87.

18 Tam xe.C. 86-87.
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M3-3a COBHaJCHUS (POPM CYHIECTBUTEIbHOIO (Vjollcé) m mpuiararebHOIO
(vjollc€). OmHako B cienyrolieM OTPBIBKE HCIIOJIb3YETCS HeXapakTepHas KOH-
CTpyKuus ngjyré hiacinti'®, BBIOOP KOTOPO# 00YCIIOBICH HCXOAHBIM CJIOBOM —
rped. okivOvog, — B Ubel BHyTpEHHEH (popMe IPUCYTCTBYET CPaBHEHHE C IIBET-
KOM. B MakeToHCKOM ke BapHaHTe HCIIOIb30BaH JICPUBAT OT KOPHS CUH ‘CUHHI’
¢ cyhdukcom, MO3BONSIONIMM MepeaBaTh 3HaYeHHUE ‘00Jiee CBETIBIA OTTe-
HOK’, — CUHKACM.

Tabruya 7
Hcrounuk rpey. OpPUruHaI MaKes. a0. pyc.
Otkp. 9:17 vokivOwvog CHHKACT ngjyré hiacinti THALIMHTOBBIN

(11) Tak suoen s 6 sudeHuu KoHell U HA HUX BCAOHUKOB, KOMOpble UMelU
Ha cebe OpoHU OcHeHHble, ZUAWUHINOGDLE U CEPHbLE, 20108bl Y KOHell — KaK
207108bl ) 16808, U U30 PMA UX 8bIXOOUT 020Hb, ObiM U cepa (OTKp. 9:17).

H maxa 60 udenue eu 6udos Korume u OHue, Kou jagaa Ha Hue, Wmo umad
OKJIONU O2HeHU U culKacmu u cyrghypuu. 1 1asume na xorume nuyed Ha 2na-
68U 00 1a808U, A 00 YCMama HUGHA U3Ne2y8auie 02aH, OUM u cyipyp.

Dhe késhtu uné pashé né vegim kuajt dhe ata qé i kaléronin, ata kishin
parzmore ngjyré zjarri, hiacinti dhe squfuri; dhe kokat e kuajve ishin si koka
luanésh dhe nga gojét e tyre dilte zjarr, tym dhe squfur.

N3 Bcex kuur HoBoro 3aBera kosopaTHBhl He BeTpeyatoTcs Toibko B [locna-
HUSX, COJIEPKAIINX KOHKPETHBIE JKU3HEHHbIE COBETHI. 11 HaoO0poT, monHa Kpac-
KaMH nocinensss kaura, OTKkpoBeHue, o0magaonas Hanboree CHUMBOINIECKAM
conepxanueM. CormnocrapieHne nepeBojoB 3Toil yactu HoBoro 3aBera Ha aj-
OaHCKMII 1 MaKeJJOHCKUU HE JaeT 3HAUUTEIbHBIX PACXOXKIACHHH, IMOCKOIbKY
TEKCT aleUIMpyeT B [IEPBYIO OYepeib K IONOJHUTEIbHBIM KOHHOTAIUAM, 3aKpe-
TUIEHHBIM 32 TEM WJIM UHBIM LIBETOM. B paccmarpuBaeMbIX OalKaHCKUX A3BIKAX
9TH KOHHOTAILIMU COBMA/IAIOT.

[lepeBoquMKH CTPEMHUINCH MAKCUMAILHO MCTIOIB30BaTh BOBMOYKHOCTH JIEK-
CHUYECKON CUCTEMBI, 4YTOOB! HanboJIee TOYHO U IOCTYIIHO NEpeiaTh CMbICIIbI CBsI-
LICHHBIX TeKCTOB. HaliieHHbIe cOBIaIeHHsI M PACXOXKICHHUS B IEPEBO/IaX HA Ma-
KEJIOHCKHUH 1 an0aHCKHUH SA3BbIKKA IOMOTAIOT OLICHUTh, KAK HOCUTEIN Pa3HbIX, HO
ONMU3KKX OANKAHCKUX KYIBTYp BUIAT CBSIILIEHHBINA TEKCT U YTO B HEM BBLICTISIIOT
Kak HaubOosnee 3HaunMMoe. Tak, HcciieloBaHus YacTOThl YIIOMUHAHMUS IIBETA CBU-
JIETENILCTBYIOT O Mpeobnaaanuu 6enoro u kpacuHoro B bubmuu®. Ipu sTom ma-
Tepuaj al0aHCKOTO S3bIKa TOBOPHUT O 3HAYUTEILHOM NPEBAIMPOBAHUH JIEKCEM,
00pa30BaHHBIX OT KOPHEH, KOTOpPbIE UCHOIB3YIOTCS I 0003HaueHHsl 6e10ro

b EfVHUYHOe Ucnonb3oBaHue. Cp.: Mopososa M.C., Pycakos A.FO., Apxanzenvckuil T.A.
An6aHCKUU HaIWOHATBHBIHN Kopmyc. URL: http://albanian.web-corpora.net/albanian_
corpus/search (zata o6painenus: 24.09.2020).

20 ITacmypo M. 3eneHsIii. UcTopus 11BeTa... C. 29.
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Asiercanyipa Hropesna UYNBAPSUHA

W YEpHOTO IIBETOB, YTO OOBSCHSETCS KaK OOraThIMU CII0BOOOPA30BATEIbHBIMH
BO3MO)KHOCTSIMU SI3bIKa, TAaK U YIIOTPEOIICHUEM JIGKCEMBI C CEMaHTHKON YePHOTO
LBETa B 3HAYEHUX ‘Oexa’, ‘BHOBCTBO’, ‘Tpayp’, ‘HyKAa U ‘TOJION .
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